T od 2 - - X T
T —re s —
Spit z0-co-rovonL | s

-Tenp ku e~ i
R . A W , A il - = —
b D ] —_—
Tt e v ?
) o . '(\ ‘i T ’ /"’j -
= . 5 -, i T __?l
IEEs=cBEEbrre=== =2 Dk
i S——— Tt e g
NiZ-no  Eep- 0-2& Vin ko -k o, - ‘ge,m-f\li—ou Sum-no zt-Kha ver-bo
/ | | A
3} { ‘I L ’Ur o — >
M @5 — D — L o
- e 4 HE=g F
7 ; Bo
[sep o0 A .
g e | L -
) — \-L_i/ . -
) e ‘ =
) = = ‘ i —
o
\__./

Tiho nad rifkoju, nifen'ku temnuju
Spit' za¥arovanii lis. ’ _
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Ni¥ka rozsiﬁéla zo;i sribl&astiji,

On vonil v riétgi na dni, B
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It is quiet on thé.river, the evening is dark, The enchanted wood is sleeping-
Nearby it 1is whispering a story secretly, sad ly sighs a willow:

The évening 1S spilling the sl;f?ﬁgfgfarsl‘tHéifgggfzgfIEEted‘Dn“thE‘bottcm—of—the*river;:jf
Birches are weeping on that(other)dég%¥£(side), from afar are flowing songs.
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